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Mma Thutlhwa le Ngwana Thutlhwa ba 
kgabaganya mo sekgweng.

“Mma, ke batla go tshameka le Ngwana 
Tshukudu,” Ngwana Thutlhwa a re.  

“A re kgona go mo etela?”

“Ee tlhe, re a kgona,”  
Mma Thutlhwa a bua ka monyenyo.



“Mme mmago o kae, Ngwana Tshukudu?” 
go botsa Mma Thutlhwa.

“Batho bangwe ba mo tseile!  
Ga ke itse gore ka ntlha ya eng!”  
Ngwana Tshukudu a bua a lela.



”Ke batla mma!”  
Ngwana Tshukudu o a lela.

“Re tla go thusa go mmatla,”  
go bua Mma Thutlhwa.

“Ee!!!” Ngwana Thutlhwa o  
raya Ngwana Tshukudu.

“Ga re kitla re letlelela sepe  
go diragala ka mme mmago!”



“O ya kae?” go botsa Tholo.

“Batho bangwe ba tseile mme,”  
Ngwana Tshukudu a bua a lela.

“Re tla thusa go mmatla,”  
go bua Ngwana Thutlhwa.

“Ke tla tsamaya le wena ke go thusa,”  
go bua Tholo.



“O ya kae?” go botsa Lenong.

“Batho bangwe ba tseile mme,”  
go bua Ngwana Tshukudu.

“Re tla go thusa go mmatla,”  
go bua Tholo.

“Batho bangwe ba tlodisitse Mma 
Tshukudu noka,” Lenong a re.

  
“Le nna ke tla go thusa.” 





“O ya kae?” go botsa Phokoje.

“Batho bangwe ba tseile mme mmaagwe 
Ngwana Tshukudu,” go bua Ngwana 

Thutlhwa.

“Ke ba bonye! Ba itshubile le ene mo 
logageng lo le!”



“O ya kae?” go botsa Tau.

“Batho bangwe ba tseile mme,”  
go bua Ngwana Tshukudu.

“Ba itshubile le ene mo logageng la gago!” 
go bua Phokoje. 



”Wa reng?!?” Tau ya duma.  
“Mo logageng la me?

ROOOAAAR!



“Tswang mo logageng la me!”



“Mma!” Re go bone!”



“Ke a leboga jaaka lo 
nthusitse go batla mma,” 

go bua Ngwana Tshukudu.

“Ee, ke a lo leboga bana,” 
Mma Tshukudu a nyenya.
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